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Realizzato da:

COMUNITA’ MONTANA

VALLI DEL LARIO 
E DEL CERESIO

Cari escursionisti, con grande piacere con 
questa carta vi presentiamo i 10 percorsi 

escursionistici più belli e suggestivi della zona. 
Itinerari che vi faranno scoprire panorami 

mozzafiato e vivere emozioni indimenticabili 
sulle nostre meravigliose montagne! 

Dear Hikers, with this map, we are pleased to present 
the 10 most beautiful and picturesque hiking trails in 
this area. These itineraries will allow you to discover 

breath-taking views and experience unforgettable 
moments in our wonderful mountains!

Liebe Wanderer, mit großer Freude wollen wir Ihnen 
mit dieser Karte die 10 schönsten und eindrucks-

vollsten Wanderrouten der Region vorstellen. Routen, 
bei denen Sie atemberaubende Aussichten entdecken 

und unvergessliche Emotionen in unseren wunder-
schönen Bergen erleben können!

il Presidente Mauro Robba

Benvenuti in Alto Lago di Como, un 
territorio in perfetta armonia con la 

natura dove le acque limpide del lago 
s’incontrano con i verdi pendii delle 
montagne, meta ideale per chi ama 

praticare attività outdoor.

Welcome to Alto Lago di Como, an area in 
perfect harmony with nature, where the clear 

waters of the lake meet the green slopes of 
the mountains, making it an ideal destination 

for lovers of outdoor activities.

Willkommen am Oberen Comer See, wo das 
klare Wasser des Sees im Einklang mit der 

Natur auf die grünen Hänge der Berge trifft, 
ein ideales Ziel für Outdoor-Fans.

il Presidente Guido Dell’Era

con il supporto di:

Associazione Turismo 
e Commercio  Alto Lago di Como

www.northlakecomo.net 
info@northlakecomo.net 

TREKKING
      TO 
THE TOP
Alto Lago di Como

www.northlakecomo.net
1 ITINERARIO

MONTE 
LEGNONE

12 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg:   
1200 m 2 ITINERARIO

MONTE 
LEGNONCINO

2,5 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg:   
250 m 3 ITINERARIO

MONTE 
BERLINGHERA

6 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
730 m 4 ITINERARIO

PIZZO 
SASSO CANALE

12,5 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
1210 m 5 ITINERARIO

LAGO
DARENGO

17 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
1150 m 6 ITINERARIO

MONTE 
DURIA

11 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
1150 m 7 ITINERARIO

PASSO 
SAN JORIO

21 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
1150 m 8 ITINERARIO

PIZZO 
DI GINO

15,7 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
819 m 9 ITINERARIO

MONTE 
BREGAGNO

10,5 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
1000 m 10 ITINERARIO

MONTE 
GRONA

6 km
Dislivello - 
Drop - Aufstieg: 
650 m

Legenda 
Map key
Viabilità
Moving around

Strada carrozzabile
Roadway
Strada sterrata
Track

Passeggiata lago
Pista ciclabile
Lake promenade
Bicycle path

Urbanizzato
Urbanized
Boschi 
Woods
Prati e pascoli 
Fields

Rocce Rocks

Punti panoramici
Viewing point

Rifugio
Refuge

Bivacco
Bivouac

Stazione ferroviaria
Train station

Infopoint
Infopoint

Via dei 
Monti LarianiVML

Alta Via 
del LarioAVL

Sentiero del 
Viandante
Linea ferroviaria
Railway line

Dorsale Orobica 
LeccheseDOL

Pontile 
Navigazione 
di linea 
Boats pier

N

Scala 
1: 45.000
0 500m 1km

Rifugi - Refuges - Berghütten

Bivacchi - Bivouacs - Biwaks

Con gestore - With manager - Mit Betreiber

RIFUGIO ROCCOLI LORLA
Loc. Roccoli Lorla (Valvarrone) 
+39 0341 875014 - Info: www.caidervio.it

RIFUGIO BELLANO
Loc. Roccoli d’Artesso (Valvarrone) 
Info: rifugiobellano@gmail.com

RIFUGIO GRIERA 
Loc. Griera (Pagnona) 
+39 333 8496661 - Info: www.rifugiogriera.it

RIFUGIO SCOGGIONE 
Alpe Scoggione (Piantedo) 
+39 333 9499274 - Info: www.caicolico.it

RIFUGIO ALPINO DALCO 
Loc. Dalco (Montemezzo) 
+39 333 8974785 - Info: www.rifugiodalco.it

RIFUGIO SAN JORIO 
Passo S. Jorio (Gravedona ed Uniti) 
+39 349 7279924 - Info: www.rifugiosjorio.it

RIFUGIO LA CANUA 
Monte Bregagno (Cremia) 
+39 335 8097897 - Info: www.rifugiocanua.it

RIFUGIO MENAGGIO
Pendici Monte Grona (Plesio) 
+39 0344 1930017 - +39 375 5108734
Info: www.rifugiomenaggio.eu

Non gestiti - Without manager - Ohne Betreiber

CAPANNA COMO 
Lago Darengo (Livo) 
Prenotazioni/Reservation/Reservierungen: 
www.caicomo.it

RIFUGIO VINCINO 
Valle del Liro (Gravedona ed Uniti) 
Prenotazioni e chiavi/Reservation and keys/
Reservierungen und Schlüssel: +39 0344 85291 
(Municipio/Town hall/Rathaus Gravedona ed Uniti)

RIFUGIO BASCIARINO 
Valle S. Jorio (Gravedona ed Uniti) 
Prenotazioni e chiavi/Reservation and keys/
Reservierungen und Schlüssel: +39 0344 85291 
(Municipio/Town hall/Rathaus Gravedona ed Uniti)

RIFUGIO ARDALLA 
Alpe Ardalla (Gravedona ed Uniti) 
Prenotazioni e chiavi/Reservation and keys/
Reservierungen und Schlüssel: +39 0344 85291 
(Municipio/Town hall/Rathaus Gravedona ed Uniti)

RIFUGIO CAPANNA SOCIALE SOMMAFIUME 
Sommafiume (Gravedona ed Uniti) 
Prenotazioni e chiavi/Reservation and keys/
Reservierungen und Schlüssel: 
+39 0344 80465 (Pasticceria Tre Archi Dongo) 
Info: www.caidongo.it

BIVACCO SILVESTRI (CA’ DE LEGN)
Pendici Monte Legnone (Valvarrone) 
Info: www.caidervio.it

BIVACCO PETAZZI LEDU’
Lago Ledù (Livo) 
Info: www.caidongo.it

BIVACCO ZEB 
Alpe Muggiolo (Dosso del Liro) 
Info: www.caididongo.it



PERCORSO Dal Passo del Giovo (1706 m), raggiungibile anche in auto ma sconsigliato per il fon-
do sconnesso, si imbocca il sentiero che consente, con leggeri saliscendi, di percorrere tutta la 
testata della Valle Albano. Dopo circa un’ora di cammino si raggiunge un bivio e si svolta a sini-
stra seguendo le indicazioni per il Rifugio Sommafiume. Giunti al Rifugio Sommafiume (1784 m) 
si prosegue in salita su una traccia poco evidente che conduce in circa 45 minuti alla Bocchetta 
di Senavecchia (1995 m). Da qui si prosegue in leggera salita, si supera il bivio per il Rifugio 
Croce di Campo in Val Cavargna e poi si raggiunge un’altra bocchetta. Il sentiero diventa più im-
pegnativo con alcuni passaggi esposti e tratti che richiedono l’uso delle mani. Dopo circa 150 m 
si raggiunge un bivio che offre 2 alternative per il tratto finale del Pizzo di Gino: 
a) A destra la traccia (contrassegnata da punti rossi) che aggira il versante nord occidentale del 
Pizzo e che, attraversando in piano ampi tratti di macereto con alcuni passaggi difficoltosi, porta 
a dei pascoli. Da qui la salita alla vetta, sebbene ripida e faticosa, risulta graduale e più agevole; 
b) A sinistra la via diretta per la cima, più breve ma molto faticosa con tratti esposti e alcuni 
passaggi che richiedono l’uso delle mani. 
Raggiunta la vetta, si può godere di uno spettacolare panorama sull’arco alpino e sul Lago di 
Como e le Prealpi lariane.

ROUTE From Giovo Pass (1.706 m), which can also be reached by car but is not recommended 
due to the uneven terrain, take the easy path that, after a few ups and downs, brings you right to 
the head of Valle Albano. After about an hour’s walk, turn left at the fork, following signs for Rifugio 
Sommafiume. When you get to Rifugio Sommafiume (1784 m), continue uphill on a hard to spot 
track that in about 45 minutes will bring you to the Bocchetta di Senavecchia pass (1995 m). From 
this point the route continues on a gentle ascent, passing a fork for Rifugio Croce di Campo in Val 
Cavargna and then reaching another pass. The path becomes more challenging, with some ex-
posed parts and stretches that require the use of your hands. After around 150m you will reach a 
fork in the path that gives you two options for the final part of the ascent to the top of Pizzo di Gino:
a) If you take the track to the right (marked with red spots) you will bypass the north-western side of 
the mountain, cross some long level stretches of scree, with some difficult parts, and reach several 
pastures. From here, the ascent to the summit, although steep and tiring, is gradual and simpler. 
b) The path to the left is the most direct route to the top. This path is shorter but very hard, 
with some exposed parts and some stretches that require the use of your hands. 
Once you reach Pizzo di Gino you can enjoy a spectacular panoramic view over the Alpine arc, 
Lake Como and the Como pre-Alps. 

WEG Vom Passo del Giovo (1706 m), den man auch mit dem Auto erreichen kann, der aber we-
gen seines unebenen Bodens nicht zu empfehlen ist, geht es auf einem einfachen Weg weiter, 
der in leichtem Auf und Ab den gesamten Oberlauf des Albanotals abdeckt. Nach einer etwa 
einstündigen Wanderung erreicht man eine Kreuzung, an der Sie links abbiegen und den Schil-
dern zur Rifugio Sommafiume folgen. Man erreicht die Hütte Rifugio Sommafiume (1784 m)  
und geht weiter bergauf auf einem nicht sehr gut erkennbaren Weg, der in etwa 45 Minuten 
zur Bocchetta Senavecchia (1995 m) führt. Von hier aus geht es leicht bergauf, vorbei an der 
Abzweigung zur Croce di Campo-Hütte im Val Cavargna und dann zu einem weiteren Pass. Ab 
hier wird der Weg anspruchsvoller, mit einigen exponierten Abschnitten, zeitweise braucht 
man die Hände, um weiterzukommen. Nach etwa 150 m kommt man zu einer Gabelung und 
hat die Wahl zwischen zwei möglichen Alternativen für den letzten Anstieg zum Pizzo di Gino.
a) Wenn man der rechten (mit roten Punkten gekennzeichneten) Spur folgt, läuft man rund um 
den nordwestlichen Berghang des Pizzo und nach weiten flachen Abschnitten mit Geröllboden 
mit einigen schwierigen Stellen erreicht man die Almen. Von hier aus ist der Aufstieg zum Gipfel 
zwar steil und anstrengend, verläuft aber stufenweise und birgt keine großen Schwierigkeiten. 
b) Folgt man der linken Spur, nimmt man den direkteren Weg zum Gipfel. Er ist kürzer, aber 
sehr viel anstrengender, mit exponierten Abschnitten und einigen Stellen, an denen man die 
Hände braucht, um weiterzukommen.
Vom Gipfel aus hat man einen herrlichen Ausblick auf den Comer See, die Alpen und das Alpen-
vorland.

ITINERARIO
PIZZO DI GINO8

PERCORSO Dal Rifugio  Roccoli Lorla (1463 m)  si imbocca il sentiero per il Monte Legnone. 
Seguendo le indicazioni per “Agrogno”, si prosegue per il bosco di larici e si raggiunge l’Alpe 
Agrogno (1644 m). Dopo alcuni tratti pianeggianti il percorso diventa più ripido e si giunge al 
punto in cui il crinale si assottiglia e diventa esposto, aggirabile grazie alla presenza di corde 
fisse. Oltrepassato lo sperone, si giunge al valico chiamato Porta del Merli (2129 m) e poco 
dopo il Bivacco Silvestri (2146 m). Superato il bivacco il percorso diventa impegnativo e sale 
con maggiore pendenza tra le rocce. Aiutati da una serie di funi metalliche in alcuni punti, 
si raggiunge la congiunzione della cresta ovest con la cresta nord, dov’è posto un cartello 
segnaletico. Si prosegue in salita verso la cima lungo la cresta attrezzata con corde fisse per 
via della sua esposizione e si attaccano le ultime roccette. Ancora pochi minuti di cammino e 
si arriva alla grande croce posta sulla vetta (2609 m), da cui è possibile ammirare gran parte 
dell’arco alpino, dal Monviso all’Ortles, oltre ovviamente al Lago di Como.
Note L’escursione ha un grado di difficoltà EE e prevede un’ascesa lunga, per buona parte 
decisa, ripida, con tratti esposti e su roccette attrezzate con funi e gradini fissi. In presenza di 
neve e ghiaccio è sconsigliata la salita.

ROUTE From Rifugio Roccoli Lorla (1463 m) take the path that leads to Monte Legnone. Fol-
lowing the signs for Agrogno, continue through the larch wood to  Alpe Agrogno  (1644 m). 
After a few flat stretches, the path becomes steeper, and climbs until it reaches the point 
where the ridge thins out and becomes exposed, but there are fixed ropes to help you. After 
passing the spur, you will arrive at the pass called Porta del Merli (2129 m) and shortly after-
wards the plateau where the Bivacco Silvestri (2146 m) is located. After the bivouac, the path 
becomes steeper and rockier. There are a series of steel ropes on some stretches to make 
it easier to reach the area where the west ridge meets the north ridge, indicated by a sign. 
Continue climbing towards the peak along the ridge, which is secured by fixed cables due to 
its exposure and climb over the last few rocks. A few more minutes’ walking will bring you to 
the large cross on the summit (2609 m), where you can admire most of the Alpine arc, from 
Monviso to the Ortles, and of course, Lake Como.
Notes The hike to Monte Legnone has a difficulty level of EE (expert hikers) and consists of 
a long uphill climb, mostly steep with some exposed and rocky sections with ropes and fixed 
steps. It is not recommended in the presence of snow and ice.

WEG Von der Roccoli-Lorla-Hütte (1463 m) nimmt man den Weg zum Monte Legnone. Der Aus-
schilderung nach “Agrogno” folgend, geht es weiter durch den Lärchenwald bis zur Alpe Ag-
rogno (1644 m). Nach einigen flachen Abschnitten wird der Weg steiler und man erreicht den 
Punkt, an dem der Grat dünner und unwegsamer wird, wo feste Seile den Wanderer jedoch si-
cher führen. Nachdem der Vorsprung überwunden ist, erreicht man den Porta del Merli (2129 
m) genannten Pass und kurz danach das Biwak Bivacco Silvestri (2146 m). Wenn man das 
Biwak hinter sich gelassen hat, wird der Weg etwas anspruchsvoller und schlängelt sich fort-
an steiler zwischen den Felshängen empor. Mithilfe einer Reihe an strategisch positionierten 
Metallseilen geht es dann weiter bis zu dem Punkt, an dem der West- und Nordkamm aufein-
andertreffen und ein Schild steht. Der Aufstieg zum Gipfel führt weiter entlang des aufgrund 
seiner exponierten Lage mit befestigten Seilen ausgestatteten Kamms, vorbei an den letzten 
Felsen. Von hier sind es nur noch wenige Minuten bis zu dem großen Gipfelkreuz (2609 m). 
Von hier kann man den Blick über den größten Teil des Alpenraums vom Monviso bis zum 
Ortler und über Comer See. 
Hinweise Die Tour zum Monte Legnone hat die Schwierigkeitsstufe EE und sieht einen lan-
gen Aufstieg vor, der größtenteils ziemlich steil ist, teilweise Vorsprünge hat und über Felsen 
führt, die jedoch mit Seilen und befestigten Stufen gesichert sind. Bei Schnee und Eis sollte 
man diesen Weg meiden.

ITINERARIO
MONTE LEGNONE - Via normale1

PERCORSO In località S. Bartolomeo (1200 m) si prende il sentiero seguendo le indicazioni 
per il Sasso Canale e l’Alta Via Lariana. Ci si addentra in un bosco di abeti, faggi e querce e si 
sale fino ad arrivare in prossimità dell’Alpe di Mezzo (1540 m), sulla sinistra, e dell’Alpe Pe-
scedo (1560 m), sulla destra. Qui si procede dritto in direzione del traliccio dell’alta tensione 
posto di fronte e ci si piega a destra, seguendo una debole traccia di sentiero che conduce al 
secondo pilone elettrico, quello della Bocchetta di Chiaro (1666 m). Da qui si svolta a destra e 
si entra, per un breve tratto di percorso abbastanza ostico, in un bosco che porta all’anticima, 
dove è posta la croce. Dopo circa 10 minuti si raggiunge la cima del Berlinghera, da cui si gode 
un panorama unico sul Lago di Como e su tutte le vette che gli fanno da corona.  

ROUTE In San Bartolomeo (1200 m) take the path behind the church, following signs for Sas-
so Canale and the “Alta Via Lariana” path. Go through the wood of fir, beech and oak trees 
until you come near Alpe di Mezzo (1540 m), on the left, and Alpe Pescedo (1560 m) on the 
right. Head towards the high-voltage pylon in front of you and turn right following a hard to 
spot path that leads to the second electric pylon, Bocchetta di Chiaro (1666 m). From here, 
turn right and continue along a short, but rather difficult path through a wood that leads to 
the foresummit, where there is a cross. After about 10 minutes, you will come to the top of 
Berlinghera, where you will enjoy sensational views over Lake Como and all the peaks sur-
rounding it.  

WEG In S. Bartolomeo (1200 m) folgt man den Schildern nach Sasso Canale und der Alta Via 
Lariana. Der Weg führt in einen Wald aus Tannen, Buchen und Eichen und steigt zur Alpe di 
Mezzo (1540 m) auf der linken Seite und zur Alpe Pescedo (1560 m) auf der rechten Seite an. 
Geradeaus geht es zum gegenüberliegenden Hochspannungsmast, wo man rechts abbiegt 
und einem schwachen Pfad folgt, der zum zweiten Strommast führt, dem der Bocchetta di 
Chiaro (1.666 m).  Von hier aus biegt man rechts ab und gelangt über einen kurzen, recht 
schwierigen Weg in einen Wald, der zum Gipfel führt, wo sich das Kreuz befindet. Nach etwa 
10 Minuten erreicht man den Gipfel des Berlinghera, von wo aus man ein einzigartiges Pano-
rama auf den Comer See und alle umliegenden Gipfel genießen kann.

ITINERARIO
MONTE BERLINGHERA3

PERCORSO Dalla località Dangri (642 m), raggiungibile anche in auto tramite il pagamento di 
un pedaggio, si attraversa il caratteristico ponte e si sale a sinistra per la ripida mulattiera che 
porta a Baggio. Addentrandosi nel castagneto, si raggiunge dapprima il Santuario di Sant’Anna 
e poi i pascoli di Baggio (970 m), dove si procede a sinistra per un sentierino che entra nella 
valle. Lungo il percorso si scavalcano alcuni torrenti e dopo le baite di Borgo (1055 m) si co-
steggia il torrente Darengo. Si raggiunge il Rifugio Pianezza (1252 m) e poi in salita, tenendosi 
alla sinistra del torrente, si arriva all’Alpe Darengo (1380 m). Ci si piega a destra puntando 
l’imbocco della valle, si risale per il sentiero a tornanti fra i boschi fino a quando si giunge ad 
un tratto scoperto roccioso, abbastanza ripido, che conduce al Rifugio Avert Darengo (1774 
m - chiuso) e dopo pochi passi al Lago Darengo e alla Capanna Como (1790 m).

ROUTE From Dangri (642 m), which is also accessible by car on a toll road, cross the pic-
turesque bridge, and then go left up the steep mule track that leads to Baggio. After going 
through the chestnut grove you will reach the Sanctuary of Sant’Anna and then the pastures 
of Baggio (970 m), where you turn left along a narrower path into the valley. Along the way 
you will ford several streams, and after the mountain huts of Borgo (1055 m) the trail follows 
the Darengo stream and comes out near Rifugio Pianezza (1252 m). Continue climbing, stay-
ing on the left bank of the stream, until you get to Alpe Darengo (1380 m). Bear right towards 
the entrance of the valley, go up the path that winds through the woods until you come to a 
fairly steep uncovered rocky stretch, which leads to Rifugio Avert Darengo (1774 m - closed) 
and, a little further on, to Lake Darengo and Capanna Como refuge (1790 m).

WEG Von Dangri (642 m), das man auch mit dem Auto gegen Zahlung einer Mautgebühr er-
reichen kann, überquert man die charakteristische Brücke und steigt links auf dem steilen 
Saumpfad nach Baggio hinauf. Durch einen Kastanienwald erreicht man die Wallfahrtskirche 
Sant‘Anna, von der weiter aufsteigend gelangt man zu den Weiden von Baggio (970 m), wo 
man links auf einem schmaleren Pfad weiterläuft, der zum Tal führt. Unterwegs überquert 
man einige Wildbäche und geht nach den Hütten von Borgo (1055 m) am Wildbach Daren-
go entlang. Man erreicht das Rifugio Pianezza (1252 m) und wandert dann bergauf, wobei 
man sich links des Baches hält, zur Alpe Darengo (1380 m). Man wendet sich nach rechts 
in Richtung Talöffnung und steigt auf dem gewundenen Pfad durch den Wald hinauf, bis man 
zu einem ziemlich steilen, felsigen, unbefestigten Abschnitt kommt, der zur Avert-Darengo-
Hütte (1774 m - geschlossen) und nach einigen Schritten zum Darengo-See und zur Capanna-
Como-Hütte (1790 m) führt.

ITINERARIO
LAGO DARENGO5

PERCORSO Dal santuario di Quang (800 m), dove si lascia l’auto, si percorre la carrozzabile 
che attraversa il versante destro idrografico della Valle Albano, oltrepassando i nuclei rurali di 
Brenzeglio (960 m), Piazza Cavada (1170 m) e l’alpeggio di Brento (m 1460). Superata l’alpe, 
si continua fino a giungere al Rifugio Giovo (1714 m - chiuso). Si continua sulla sterrata fino 
ad un bivio dove si prende la via a destra, seguendo le indicazioni per il Rifugio San Jorio; la 
strada alterna tratti sterrati ad altri lastricati e sale con scarsa pendenza. Dopo circa 50 minuti 
di cammino dal Rifugio Il Giovo si giunge al Rifugio San Jorio (1980 m), dove si continua per 
il ripido sentiero sterrato che porta, dopo pochi passi, al Passo San Jorio. Dal valico si gode 
un panorama meraviglioso che spazia dall’Alto Lario alla Valtellina, al Lago Maggiore, alle Alpi 
Svizzere, al Monte Rosa e al Cervino. Poco distante dal passo sorge la Chiesetta di San Jorio 
(2040 m), dedicata all’eremita.

ROUTE Leave your car at the Sanctuary of Quang (800 m) and take the carriage road that 
crosses the right-hand side of Valle Albano, past the rural hamlets of Brenzeglio (960 m), 
Piazza Cavada (1170 m) and the Brento mountain pasture (1460 m). Then continue until 
you reach Rifugio Giovo (1714 m - closed). Take the dirt road and at the crossroads turn right 
following signs for Rifugio San Jorio. The road rises gently, alternating dirt and paved stretch-
es. About 50 minutes after Rifugio Il Giovo you will come to Rifugio San Jorio (1980 m). Here, 
continue along the steep dirt path and you will shortly reach Passo San Jorio. From the pass 
you will enjoy amazing views spanning from Upper Lake Como to Valtellina, Lake Maggiore, 
the Swiss Alps, Monte Rosa and the Matterhorn. Not far from the pass is the small Church of 
Sant’Jorio (2040 m), dedicated to the hermit monk. 

WEG Von der Wallfahrtskirche von Quang (800 m), wo man das Auto abstellt, nimmt man die 
Fahrstraße, die auf der rechten Seite des Albanotals verläuft und die Ortschaften Brenzeg-
lio (960 m), Piazza Cavada (1170 m) und die Brento-Alm (1460 m) durchquert. Vorbei an 
der Alm geht es weiter bis zum Berghütte Rifugio Giovo (1714 m - geschlossen). Wenn man 
die Berghütte rechterhand hinter sich gelassen hat, geht es auf einem Schotterweg bis zu 
einer Abzweigung weiter, an der man den rechten Weg Richtung Rifugio San Jorio einschlägt. 
Der aus Schotter- und gepflasterten Abschnitten bestehende Weg führt mit einer geringen 
Steigung bergauf. Nach etwa 50 Minuten Fußmarsch von der Il Giovo-Hütte aus erreicht man 
die Sant‘Jorio-Hütte (1980 m), wo man auf einem steilen Schotterweg weitergeht, der nach 
einigen Schritten zum Sant‘Jorio-Pass führt. Vom Pass aus genießt man einen traumhaften 
Blick, der vom Nordteil des Comer Sees bis zum Veltlin, dem Lago Maggiore, den Schweizer 
Alpen, dem Monte Rosa und dem Matterhorn reicht. Nicht weit entfernt von hier steht die dem 
gleichnamigen Eremiten gewidmete Kirche San Jorio (2040 m).

ITINERARIO
PASSO SAN JORIO7

PERCORSO Dal parcheggio ai Monti di Breglia (1080 m), raggiungibile in auto solo mediante il 
pagamento di un pedaggio, si prende un sentiero sulla sinistra e si prosegue fino ad un bivio, 
dove si imbocca la via a destra per il Rifugio Menaggio e il “Sentiero Panoramico”. Giunti a una 
seconda biforcazione si continua a destra seguendo le indicazioni per Sant’Amate e Monte Bre-
gagno. Il sentiero diventa più ripido, fino al punto in cui si scende alla Sella di Sant’Amate (1623 
m), dove sorge l’omonima chiesetta. Si prosegue verso nord lungo il costone erboso del Brega-
gno, che alterna tratti pianeggianti ad altri più erti ma brevi, fino ad arrivare al Bregagnino (1905 
m). Si continua fino a salire alla vetta del Monte Bregagno, dove è posta una croce. Da qui si può 
ammirare l’ampio panorama su gran parte dell’arco alpino e sui laghi di Como e Lugano.

ROUTE From the car park in Monti di Breglia (1080 m), accessible only on a toll road, take a 
path to the left and at the fork go right towards Rifugio Menaggio and the “Sentiero Panoram-
ico”. At the second fork, go right again and follow signs for Sant’Amate and Monte Bregagno. 
The path becomes steeper until it descends down to Sella di Sant’Amate (1623 m), where 
the church of the same name is located. Continue north along the grassy ridge of Bregagno, 
which alternates between flat stretches and steeper but shorter stretches, until you come 
to Bregagnino (1905 m). Continue to the top of Monte Bregagno, where there is a cross. From 
here, you can admire panorama view that takes in most of the Alpine arc and lakes Como 
and Lugano. 

WEG Vom Parkplatz in Monti di Breglia (1080 m) aus, der nur mit dem Auto gegen Zahlung 
einer Mautgebühr zu erreichen ist, geht man auf dem linken Weg bis zu einer Gabelung, wo 
man rechts den Weg zur Hütte Rifugio Menaggio und dem „Sentiero Panoramico“ einschlägt. 
Wenn man die zweite Gabelung erreicht hat, geht es rechts Richtung Sant‘Amate und Monte 
Bregnano weiter. Der Weg wird steiler, bis zu dem Punkt, an dem man zur Sella di Sant‘Amate 
(1623 m) absteigt, wo die gleichnamige Kirche steht. Richtung Norden geht es jetzt entlang 
des begrasten Kamms des Bregagno auf einem Weg, auf dem sich flache Abschnitte mit kur-
zen, aber steilen Abschnitten abwechseln bis man schließlich am Bregagnino (1905 m) an-
kommt. Weiter geht es bis zum Gipfel des Monte Bregagno, wo sich ein Kreuz befindet. Von 
hier aus kann man das weite Panorama über einen Großteil des Alpenraums und die Seen von 
Como und Lugano bewundern. 

ITINERARIO
MONTE BREGAGNO9

PERCORSO Dal Rifugio Roccoli Lorla (1463 m) si imboc-
ca la mulattiera, una vecchia strada militare sterrata 
immersa nei boschi di larici e abeti. Dopo una leggera 
pendenza e pochi tornanti si giunge ad un poggiolo a 
picco sul lago, dove è presente una piccola area pic-nic. 
Si procede lungo il sentiero, che nei pressi della Chie-
setta di San Sfirio (1700 m) diventa più stretto ma non 
pericoloso. In breve tempo si arriva alla vetta, da cui si 
ammira uno spettacolare panorama sul Lario, sul Pian 
di Spagna e sulle Alpi.

ITINERARIO
MONTE LEGNONCINO2

PERCORSO Il percorso coincide per la prima parte con la salita per il Monte Berlinghera. In 
prossimità dell’Alpe Pescedo  (1560 m), sulla destra, e dell’Alpe di Mezzo (1540 m), sulla 
sinistra, si gira però in direzione di quest’ultimo. Si prosegue per un erto sentiero che poi 
continua per il crinale, stando sul suo lato sinistro (Sud) e si raggiunge l’ometto al vertice del 
“Terminone”, una lunghissima muraglia. Si continua su un facile tratto roccioso finché si risale 
in diagonale a destra un pendio di sfasciumi e poi un ripido canale, a pochi passi dall’anticima 
del Sasso Canale, il Sasso Bianco (2396 m). Proseguendo a sinistra dell’anticima, lungo il filo 
di cresta abbastanza esposto, si raggiunge la cima del Sasso Canale, da cui si domina il Lario, 
la Valchiavenna, la Bassa Valtellina e la catena della Mesolcina.

ROUTE The first part of the route coincides with the ascent to Monte Berlinghera. Near Alpe Pe-
scedo (1560 m), on the right, and Alpe di Mezzo (1540 m), on the left, turn towards the latter. 
Continue along the steep path along the ridge, staying on the left side (south) until you arrive at 
the landmark at the top of “Terminone”, a very long wall. Then follow an easy rocky stretch until 
the path rises diagonally to the right up a gravely slope and then a steep channel, just metres 
from the foresummit called Sasso Bianco (2396 m). Continuing to the left of the foresummit, 
along the fairly exposed ridgeline will bring you to the top of Sasso Canale, which has beautiful 
views of Lake Como, Valchiavenna, Lower Valtellina and the Mesolcina mountains.

WEG Der erste Teil der Route deckt sich mit dem Aufstieg zum Monte Berlinghera. In der Nähe 
der Alpe Pescedo (1560 m) auf der rechten Seite und der Alpe di Mezzo (1540 m) auf der linken 
Seite, biegt man in Richtung letztere ab. Weiter geht es auf einem steilen Pfad, der sich dann 
auf dem Kamm fortsetzt, wobei man auf der linken (südlichen) Seite bleibt und den Stein-
männchen auf dem Gipfel des „Terminone“, einer sehr langen Wand, erreicht. Von hier aus führt 
ein einfacher, felsiger Streckenabschnitt bis zu einem rechts diagonal aufsteigenden Hügel aus 
Felsgeröll, der wiederum ganz in der Nähe des Vorgipfels des Sasso Canale, dem Sasso Bianco 
(2396 m) in einen steilen Kanal mündet. Wenn man links des Gipfels auf dem ziemlich ausge-
setzten Grat weitergeht, erreicht man den Gipfel des Sasso Canale, von dem aus man den Lario, 
das Valchiavenna, das Untere Veltlin und die Mesolcina-Kette überblicken kann.

ITINERARIO
SASSO CANALE4

PERCORSO Da Bodone (1113 m), località raggiungibile in auto solo mediamente il pagamento 
di un biglietto giornaliero, si prende a sinistra del parcheggio il sentiero segnato che risale il 
ripido pendio fino all’Alpe Motta (1406 m), per poi seguire l’ampia dorsale erbosa che porta 
alla vetta del Monte la Motta (1515 m). Si scende dal lato opposto e si arriva alla Sella di Pare-
gna (1468 m), dove si sale a sinistra lungo il ripido crestone, finché si raggiunge un avvalla-
mento pieno di massi da aggirare ai lati, sotto la bastionata del monte.
Ad un masso con la scritta “Duria” si gira a sinistra risalendo di traverso un ripido canale 
roccioso. Sotto la vetta si lascia il canale e ci si piega a sinistra su una cengia leggermente 
esposta ma segnalata che continua sotto cresta. Dopo l’ultimo tratto su alcuni spuntoni di 
roccia instabili si raggiungono i due ometti della cima del Monte Duria. Da qui si ammira un 
panorama incantevole sul Lario e sulle numerose montagne circostanti.
Note L’escursione è di tipo EE, prevede una salita ripida e alcuni passaggi su roccette. Nel 
tratto finale facile e breve arrampicata di I livello.

ROUTE From Bodone (1113 m), which can only be reached by car with payment of a daily 
ticket, take the signposted path to the left of the car park that goes up the steep slope to Alpe 
Motta (1406 m), and then follow the wide grassy ridge that leads to the summit of Monte la 
Motta (1515 m). Go down the opposite side until you arrive at Sella di Paregna (1468 m). From 
here, go up to the left along the steep grassy crest until you reach a trough full of boulders. Walk 
around the side of this trough under the rampart of the mountain.
When you reach a boulder with “Duria” written on it, turn left and walk diagonally up a steep 
rocky channel. Below the summit, leave this channel and turn left onto a slightly exposed but 
marked ledge that continues below the ridge. After the last stretch, over some unstable rocky 
outcrops, you will encounter two landmarks at the summit of Monte Duria. From here, you can 
admire an enchanting view of Lake Como and the many surrounding mountains.
Notes This hike is classified “EE” (expert hikers), and consists of a steep climb and some rocky 
passages. The final stretch is a short easy climb (level I). 

WEG Von Bodone (1113 m), einer Ortschaft, die nur mit dem Auto und gegen Bezahlung einer 
Tageskarte erreicht werden kann, nimmt man den markierten Weg links vom Parkplatz, der 
den steilen Hang zur Alpe Motta (1406 m) hinaufführt und dann dem breiten Grasrücken folgt, 
der zum Gipfel des Monte la Motta (1515 m) führt. Man steigt auf der gegenüberliegenden Seite 
ab und erreicht die Sella di Paregna (1468 m), wo man links den steilen Grat entlang aufsteigt, 
bis man eine Senke voller Felsbrocken erreicht, die von der Seite unter dem Gipfel umgangen 
werden müssen. 
An einem Felsblock mit der Aufschrift „Duria“ biegt man links ab und steigt über eine steile 
Felsrinne hinauf. Unterhalb des Gipfels verlässt man die Rinne und wendet sich nach links 
auf einen leicht ausgesetzten, aber markierten Felsvorsprung, der unterhalb des Grats weiter-
führt. Nach dem letzten Stück über einige instabile Felsen erreicht man die beiden Steinmänn-
chen auf dem Gipfel des Monte Duria. Von hier aus kann man ein zauberhaftes Panorama über 
den Lario und die zahlreichen umliegenden Berge bewundern.
Hinweise Die Wanderung zum Monte Duria ist eine EE-Route und sieht einen steilen Aufstieg 
sowie einige Streckenabschnitte auf Felsen vor. Einfache Endstrecke und kurzer Aufstieg 1. 
Stufe. Im letzten Abschnitt gibt es einen kurzen, leichten Anstieg (Stufe I). 
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PERCORSO Il percorso coincide per la prima parte con la salita per il Monte Bregagno ma giunti 
al secondo bivio si procede a sinistra. Camminando per un lungo tratto in costa si giunge al Ri-
fugio Menaggio (1383 m), posto in posizione panoramica sul lago. Dal rifugio Menaggio si può 
salire al Monte Grona attraverso due vie, che presentano lo stesso dislivello (350 m) ma tempi 
e difficoltà diverse. Esiste anche una terza opzione per raggiungere la cima, rappresentata dalla 
Ferrata del Centenario (3h00 circa, solo per alpinisti esperti muniti di adeguata attrezzatura).
a) Via Normale (1h15m circa): si segue il cartello “Via Normale” finché si arriva al bivio Sant’A-
mate-Monte Grona, dove si imbocca a sinistra il sentiero che conduce alla località Forcolet-
ta (1627 m). Da qui si risale una cresta molto ripida ed esposta. In poco tempo si raggiunge la 
vetta, aiutandosi con un cavo metallico per superare il salto finale.
b) Via Direttissima (1h circa): seguendo il segnavia per la Via Ferrata si giunge ad una piccola 
bocchetta dove si svolta a destra per la “Via Direttissima”. Ci s’inerpica per il ripido canalone 
sud tra le roccette al termine del quale si affronta un breve e non troppo difficile tratto con 
catene. Poco dopo si raggiunge la cima, aiutandosi con il cavo metallico. 
Il Monte Grona regala una vista meravigliosa sul Lario, sul Lago di Lugano e sull’anfiteatro 
delle cime alpine e prealpine.  

ROUTE The first part of the route coincides with the ascent to Monte Bregagno, but at the 
second fork, turn left. After a long walk along the slope, you will reach Rifugio Menaggio (1383 
m), in a panoramic position over the lake. From the refuge you can reach the top of Monte Gro-
na via two routes, which have the same difference in height (350 m) but different duration 
and difficulty. There is also a third way to reach the summit: the Via Ferrata del Centenario 
(about 3h, only for expert mountain climbers with suitable gear).
a) Via Normale (about 1h 15min): follow signs for “Via Normale” until you reach the Sant’ Am-
ate-Monte Grona junction, continue along the path on the left that leads to Forcoletta (1627 
m). From here, bear left up a very steep exposed ridge. You will soon reach the summit, as-
sisted by a secure cable on the final stretch.
b) Via Direttissima (about 1h): following signs for the Via Ferrata, you will come to a small 
pass where you turn right following signs for the Via Direttissima.  Climb up the steep south 
gully through the rocks, until you reach a short, not particularly difficult stretch with chains. 
Soon after this, you will reach the summit, assisted by the secure cable. 
Monte Grona offers a wonderful view over Lake Como, Lake Lugano and the amphitheatre of 
the Alpine and pre-Alpine peaks. 

WEG Der erste Teil der Route entspricht dem Aufstieg zum Monte Bregagno, aber an der zwei-
ten Abzweigung geht man nach links. Nach einer langen Wanderung erreicht man die Hütte 
Rifugio Menaggio (1383 m), in Panoramalage über dem See gelegen. Vom Rifugio Menaggio 
aus gibt es zwei Wege zum Gipfel des Monte Grona, die beide den gleichen Höhenunterschied 
(350 m) haben, aber unterschiedlich lang sind. Es gibt auch noch einen dritten Weg zur Spit-
ze, der über dem Klettersteig führt, aber kundigen Bergsteigern mit zweckmäßiger Ausrüs-
tung vorbehalten ist.
a) Aufstieg „Via Normale“ (circa 1 Std. 15 Min.): folgen sie der Ausschilderung „Via Normale“ bis 
zur Gabelung S. Amate-Monte Grona, wo man den linken Weg einschlägt, der nach Forcoletta 
(1627 m) führt. Von hier aus steigt man einen sehr steilen, exponierten Kamm hinauf. Nach 
kurzer Zeit erreicht man den Gipfel des Monte Grona, unterstützt durch ein Metallkabel auf 
dem Endstück.
b) Aufstieg „Via Direttissima“ (circa 1 Std.): folgen sie der Beschilderung “Via Ferrata”. Man 
gelangt zu einem kleinen Pass, an der man der Ausschilderung „Via Direttissima“ rechts wei-
terläuft und den steilen Aufstieg an der Südschlucht beginnt. Der Weg führt einige wenige 
Meter steigend über Felsen, von denen ein kurzer Abschnitt mit Ketten gesichert ist, der je-
doch keine besonderen Schwierigkeiten aufweist. Nach kurzer Zeit erreicht man den Gipfel, 
unterstützt durch ein Metallkabel.
Der Monte Grona bietet eine wunderbare Aussicht auf den Lario, den Luganersee und das Am-
phitheater der alpinen und voralpinen Gipfel.
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Monti di Breglia (Plesio)

1736  m s.l.m.

650 m

6 Km

2h00’

Monti di Breglia (Plesio)

2107 m s.l.m.

1000 m

10,5 Km

3h20’

Rifugio Roccoli Lorla 
(Valvarrone)

2609 m s.l.m.

1200 m

12 Km

3h30’

Loc. San Bartolomeo 
(Sorico)

1930 m s.l.m.

730 m

6 Km

2h15’

Loc. Dangri (Livo)

1790 m s.l.m.

1150 m

17 Km

3h30’

Santuario di Quang 
(Garzeno)

2014 m s.l.m.

1150 m

21 Km

3h30’

Bodone (Peglio)

2264 m s.l.m.

1150 m

11 Km

3h00’

Loc. San Bartolomeo 
(Sorico)

2411 m s.l.m.

1210 m

12,5 Km

3h30’

Passo del Giovo (Garzeno)

2245 m s.l.m.

819 m

15,7 Km

3h15’

Rifugio Roccoli Lorla
(Valvarrone)

1714 m s.l.m.

250 m

2,5 Km

1h00’

REGOLE E CONSIGLI 
Consultare il meteo
Consulta il bollettino meteo prima di iniziare 
l’escursione.

Programmare le escursioni
Prepara l’equipaggiamento adeguato e valuta le 
tue capacità in relazione al percorso che inten-
di percorrere. Renditi autosufficiente per ogni 
eventualità, con attrezzatura in perfetto stato 
e kit di emergenza per far fronte a cambiamenti 
di tempo o altre imprevedibilità. Contatta il rifu-
gio per verificare l’effettiva apertura e prenota-
re il pernottamento o il servizio di ristorazione.  

Rispettare
Rispetta le piante, gli animali e gli altri fruitori 
dei sentieri. Conserva i rifiuti per garantire un 
ambiente naturale pulito.

Attenzione
A causa di possibili cambiamenti non si garan-
tisce la percorribilità e sicurezza sugli itinerari 
proposti. Non si assumono responsabilità per 
danni fisici e/o materiali.

RULES & RECOMMENDATIONS
Weather forecast
Check the weather forecast before starting 
your hike.

Plan ahead
Take the right gear and make sure the route 
you have chosen suits your ability. Make sure 
you are self-sufficient, your gear is in perfect 
condition and you have an emergency kit for 
changes in weather or other conditions. Call the 
refuge to check it is open and book your over-
night stay or a meal.

Respect 
Respect the vegetation, animals and all other 
hikers. Take your rubbish home with you to 
keep the natural environment clean and tidy. 

Warning
We are unable to guarantee that the described 
routes can be used or that they are safe to walk 
along. We do not assume any responsibility for 
damage to persons and/or objects.

REGELN UND TIPPS
Achten Sie auf den Wetterbericht 
Informieren Sie sich vor Beginn der Wanderung 
über die Wettervorhersage.

Planen Sie Ihre Touren
Bereiten Sie die entsprechende Ausrüstung vor 
und beurteilen Sie Ihre Fähigkeiten in Bezug auf 
die geplante Route. Sorgen Sie dafür, dass Sie für 
alle Eventualitäten gerüstet sind, mit einer Aus-
rüstung in perfektem Zustand und einer Notfall-
ausrüstung für Wetterumschwünge oder andere 
unerwartete Ereignisse. Rufen Sie die Berghütte 
vor dem Start Ihrer Wanderung an und reservie-
ren Sie Ihre Übernachtung und Verpflegung.

Respekt
Respektieren Sie Pflanzen, Tiere und andere Wan-
derer! Lassen Sie keine Abfälle zurück, um eine 
saubere natürliche Umwelt zu gewährleisten.

Achtung
Aufgrund möglicher Änderungen wird die 
Durchführbarkeit und Sicherheit der vorge-
schlagenen Routen nicht garantiert. Es wird 
keine Haftung für Verletzungen und/oder Sach-
schäden übernommen.

Punto di partenza 
Starting point
Startpunkt

Quota massima 
Maximum altitude
 Absolute Höhe

Dislivello 
Height difference 
Höhenunterschied

Lunghezza 
Lenght 
 Länge

Tempo di percorrenza per la salita 
Duration of the ascent 
Dauer Aufstieg

Difficoltà:

facile/easy/leicht

media/medium/mittelschwer

difficile/difficult/schwer

LEGENDA

112  
Numero Unico Emergenza 

Emergency Number 
Notrufnummer

+39 0344 92111
Ospedale Moriggia Pelascini
Hospital/Krankenhaus
Via Pelascini, 3 - Gravedona ed Uniti (CO) 
www.ospedaledigravedona.it 

+39 0344 33111
Presidio Ospedaliero Erba-Renaldi 
Hospital/Krankenhaus
Via V. Casartelli - Menaggio (CO) 

+39 338 8266525
+39 339 8669117
Hiking Como Lake
Accompagnatori di media montagna 
Mid-mountain guides - Wanderleiter
info@hikingcomolake.com
www.hikingcomolake.com

+39 0344 33111
Alto Lario Guide
Guida alpina, via ferrata, arrampicata 
Alpine guide, via ferrata, climbing 
Bergführer, Klettersteig, Klettern 
info@altolarioguide.com 
www.altolarioguide.com 

ROUTE From Rifugio Roccoli Lorla  (1463 m) take the mule track, an old military dirt road 
through woods full of larch trees and firs. After a slight slope and a few hairpin bends, you will 
reach a balcony overlooking the lake, with a small picnic area. Proceed along the path, which 
becomes narrower near the Church of San Sfirio (1700 m), but still remains quite safe. You will 
soon reach the summit, which has a spectacular view of the lake, Pian di Spagna and the Alps.

WEG Von der Roccoli-Lorla-Hütte (1463 m) nimmt man den Saumpfad, eine alte unbefestigte 
Militärstraße, die mitten durch Lärchen- und Tannenwälder führt. Nach einer leichten Steigung 
und einigen wenigen Kurven erreicht man einen Aussichtspunkt hoch über dem See mit ei-
nem Picknickbereich. Weiter geht es auf dem Weg, der in der Nähe der kleinen Kirche von San 
Sfirio (1700 m) schmaler, aber nicht gefährlich wird. In kurzer Zeit erreicht man den Gipfel, von 
dem aus man einen wunderschönen Blick auf den Comer See, das Naturschutzgebiet Pian di 
Spagna und die Alpen hat.

DONGO c/o Museo Fine della Guerra - Piazza Paracchini, 6 - Tel. +39 0344 82572 - infopoint.dongo@northlakecomo.net 
GRAVEDONA ED UNITI Piazza Trieste - Tel. +39 0344 85005 - infopoint.gravedona@northlakecomo.net
DOMASO Via Garibaldi - Tel. +39 375 5236912 - infopoint.domaso@northlakecomo.net
COLICO Via Pontile, 7 - Tel. +39 0341 930930 - infopoint.colico@northlakecomo.net
DERVIO Parco Boldona, Via degli Alpini - Tel. +39 0341 804450 - ufficioturistico.dervio@gmail.com 

INFOPOINT

NUMERI UTILI - USEFUL NUMBERS 
NÜTZLICHE TELEFONNUMMERN

GUIDE - GUIDES  - FÜHRER

Bellano

Varenna

Lago
di Como

Lago di
Lugano

Lugano
50 km

Agno

Mandello
del Lario

Lecco 45 km

BellagioIsola Comacina

Tremezzina

Argegno

Cernobbio

Laglio

Como
60 km

Menaggio

 St. Gotthard Pass
San Bernardino Pass 

Dervio

Dorio
Dongo
Musso

Cremia
Pianello del Lario

Gera Lario Sorico

Colico

Domaso
Gravedona ed Uniti

Garzeno Stazzona

Peglio
Livo

Vercana

Montemezzo

Trezzone
Dosso del Liro

MILANO 100 km
Malpensa
Linate

BERGAMO 85 km
Orio al Serio

Splügenpass
Malojapass
St. Moritz 70 km

Sondrio 45 km 
Tirano 70 km

stazione 
ferroviaria

www.northlakecomo.net
 NorthLakeComo
 northlakecomo




